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Thickness - Dicke
Epaisseur - Espesor                                        mm

Weight - Gewicht - Poids - Peso                        Kg/m

Weight - Gewicht - Poids - Peso                        Kg/m2

SLAB CHARACTERISTICS
EIGENSCHAFTEN DER BETONPLATTE
CARACTERISTIQUES DE LA SEMELLE

CARACTERISTICAS DEL PISO EN CEMENTO ARMADO

Sheet Thickness
Blechdicke
Epaisseur tôle
Espesor Laminado

Slab Thickness
Betonplattendicke
Epaisseur semelle
Espesor Cemento

Casting Weight
Betonierungsgewicht
Poids du jet
Peso Cemento

Slab Total Weight
Gesamtgewicht der Betonplatte
Poids total semelle
Peso Total Piso
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IMPROVED
ADHERENCE ELEMENT

ELEMENT MIT VERBESSERTEM
HAFTVERMÖGEN

. Breite: a) mm 630 - b) mm 787.

. Diese Tabelle ist nur als Prinzip und als alleiniger
Richtwert zu verstehen. Es wird daher der Entwerfer die
richtige Auslegung für den einzelnen Anwendungsfall
(für den der spezifische Berechnungsbericht
auszustellen ist) wählen.

ELEMENT A
ADHERENCE AMELIOREE

. Largeur:  a) mm 630 - b) mm 787.

. Ce tableau doit être considéré en principe et avec
une simple valeur descriptive. Sera donc charge de
l’Auteur du projet la corrècte interprétation de chaque
cas d’emploi (pour lequel doit être rédigée la spécifique
rélation de calcul).

ELEMENTO CON
ADHERENCIA MEJORADA

. Ancho: a) mm 630 - b) mm 787.

. La presente tabla debe ser considerada de máxima
y a título indicativo. Será por lo tanto obligación del
Proyectista interpretarla correctamente según cada
caso en particular (para el cual deberá ser redactado
el específico informe de cálculo).

 STATIC CHARACTERISTICS OF THE SHEET
STATISCHE EIGENSCHAFTEN DES BLECHS

CARACTERISTIQUES STATIQUES DE LA TOLE
CARACTERISTICAS ESTATICAS DEL LAMINADO

 Kg/m2
Choked Sheet

Gedrosseltes Blech

Tôle etranglée

Laminado
Parcializado

Yg

J

W

W

W

W

W

W

Superior - Oberes
Supérieur - Superior

cm4/m

cm3/m

cm3/mInferior - Unteres
Inférieur - Inferior

J
Deformation -Verformung
Déformation - Deformación

Superior - Oberes
Supérieur - Superior

Inferiore - Unteres
Inférieur - Inferior

Inferior - Unteres
Inférieur - Inferior

Superior - Oberes
Supérieur - Superior

cm

cm3/m

cm3/m

cm3/m

cm3/m

cm4/m

. Width:  a) mm 630 - b) mm 787.

. The present table must be considered as a general
rule with a simple indicative value. The correct
interpretation of each single case of employment (for
which a specific calculation relation must be drawn
up) is therefore a Designer’s responsibility and care.

Totally Reagent
Sheet

Völlig Reagierendes
Blech

Tôle Totalement
Reactiave

Laminado Totalmente
Reactivo

A

B



E/S 4000 AM

0,70

LIVE UNIFORMLY DISTRIBUTED LOAD IN Kg/m2

GLEICHMÄSSIG VERTEILTE ZUFÄLLIGBELASTUNG IN Kg/m2

CHARGE UTILE UNIFORMEMENT DISTRIBUEE EN Kg/m2

CARGA UTIL UNIFORMEMENTE DISTRIBUIDA EN Kg/m2

Sheet  Thickness
Blechdicke

Epaisseur Tôle
Espesor Laminado

Inter-axis in meters  -  Achsenabstand in Metern
Entraxe en métres  -  Separación en metros
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742

863

863

985
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. The values indicated in the table represent the live overload, that can weigh on
the slab. The permanent loads produced by the own weights of the corrugated
sheet and of the concrete casting have been deduced in calculus phase.
. The values with propping are marked in red.

. Die Werte, die in der Tabelle angegeben sind, stellen die zufällige Überbelastung
dar, der die Betonplatte ausgesetzt werden kann. Die von dem Eigengewicht des
Formbleches abhängige Dauerbelastung wurde bei Berechnung abgezogen.
. Die Werte mit dem Stützen sind in Rot angegeben.

. Los valores indicados en las tablas representan el peso accidental que puede
incidir sobre el piso de cemento. Las cargas permanentes, debidas a los pesos de
la chapa perfilada y del cemento armado, han sido descontadas en fase de
cálculo.
. Los valores con apuntalamiento están indicados en rojo.

Slab Thickness
Betonplattendicke
Epaisseur Semelle
Espesor Cemento

. Les valeurs indiquées dans le tableau représentent la surcharge accidentelle
qui peut reposer sur la semelle. Les charges permanentes dues aux poids propre
de la tôle nervurée et au jet de béton ont été déduites en phase de calcul.
. Les valeurs avec étançonnement ont été indiqué en rouge.


